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COMISIÓN DE MEDIDAS FITOSANITARIAS

Sexta reunión

Roma, 14 – 18 de marzo de 2011

Informe del Presidente

Tema 5 del programa provisional

I. INTRODUCCIÓN

1.
Las actividades detalladas de la Comisión de Medidas Fitosanitarias (CMF) y la Secretaría de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF) pueden consultarse en los distintos informes presentados a su Comisión. A continuación presento mi breve resumen y actualización sobre las cuestiones fundamentales de los últimos doce meses, desde mi nombramiento como Presidente.

II. UNA PRESENTACIÓN MEJOR DE LA CIPF

2.
La CIPF es un instrumento mundial importante que promueve la cooperación internacional en materia de:

· protección de la agricultura y el medio ambiente ante las plagas invasivas de las plantas;

· apoyo a la seguridad alimentaria mundial;

· fomento de las oportunidades de comercio y crecimiento económico para todos los países miembros.
3.
Existe una necesidad urgente de fortalecer la infraestructura de la CIPF a fin de ayudar a que se prevenga la propagación de plagas nocivas de las plantas.  En particular, la CIPF necesita reforzar su capacidad para generar normas internacionales; establecer y promover sistemas eficaces de intercambio de información entre miembros; abordar la capacidad técnica de todos los países miembros, .especialmente de los países en desarrollo, y proporcionar una estructura de apoyo administrativo adecuada y sostenible para responder a las necesidades y prioridades de sus miembros.  Por consiguiente, todos los miembros tienen el deber de promover la CIPF ante órganos internacionales, nacionales y regionales distintos de los ministros de agricultura, como, por ejemplo, los ministros de asuntos exteriores y comercio, así como ante otras muchas partes interesadas.   Además, deberíamos entablar conversaciones con las industrias afectadas por nuestras normas; como sucede por ejemplo con la norma sobre contenedores marítimos, cuya elaboración estamos estudiando seriamente.

4.
Con el objetivo de promover lo más posible la CIPF en nuestros países y regiones, también deberíamos prestar atención a las buenas noticias:

· gracias a la NIMF n.º 15 se está previniendo la introducción de nuevas plagas;

· la utilización del análisis de riesgos de plagas nos está ayudando a estudiar y poner de relieve nuevas amenazas para nuestros países;

· ahora la mayor parte de los países del mundo trabajan juntos para mejorar las condiciones del comercio de plantas y productos vegetales, protegiendo así la seguridad alimentaria y la biodiversidad, y promoviendo el desarrollo económico.

III. RECURSOS

5.
Los recursos disponibles para la CIPF no se corresponden con el ambicioso programa de trabajo de la CMF que se amplía de año en año.  Por esta razón, cuando la Mesa examinó, en su última reunión, el presupuesto para 2011, introdujo diferentes cambios, incluidos algunos recortes drásticos, que se reflejaban en la carta remitida a todos los miembros exponiendo la situación financiera crítica de la CIPF.  Posteriormente, la FAO comunicó a la Secretaría de la CIPF que dispone de una financiación adicional por valor de unos 500 000 USD para el bienio 2010-11, a partir del 1.º de enero de 2011. Este elemento, unido a las contribuciones prometidas por un miembro, ha aliviado la situación en cierta medida.

6.
Con respecto a la elaboración de un plan estratégico de movilización de recursos, la convocatoria que realizó la Secretaría a principios de 2010 para que algunos expertos participaran en una reunión sobre movilización de recursos obtuvo una respuesta muy escasa y la Mesa acordó suspenderla, esperando que, en lugar de celebrar una reunión presencial, se pudiera comunicar mediante correo electrónico.  De todos modos, en su informe a la Comisión, la Secretaría resumirá los avances realizados en el examen de la movilización de recursos.  Deberíamos buscar seriamente recursos sostenibles y quizá sea necesario empezar a contemplar alternativas innovadoras.

IV. PLANIFICACIÓN ESTRATÉGICA Y A MEDIO PLAZO

7.
La Mesa debatió los diversos cambios en los mecanismos de presentación de informes de la FAO. Convino en la necesidad de alinear lo más posible los planes estratégicos y los mecanismos de presentación de informes de la CIPF con los de la FAO, a fin de evitar que la Secretaría tenga que duplicar sus esfuerzos para atender a dos mecanismos de planificación y presentación de informes diferentes.  Además, la Mesa decidió darle a la reunión del Grupo Oficioso de Trabajo sobre Planificación Estratégica y Asistencia Técnica (PEAT) un enfoque más estratégico: se centraría menos en cuestiones cotidianas y más en el futuro y en abordar cuestiones estratégicas a largo plazo.
8.
En la reunión del PEAT de 2010 se debatieron las siguientes estrategias:

· Plan estratégico y a medio plazo de la CMF para 2011–19;

· Plan estratégico de comunicación;

· Plan estratégico de movilización de recursos;

· Plan estratégico de establecimiento de normas;

· Plan estratégico para la solución de diferencias.
V. AGRADECIMIENTO A LOS MIEMBROS QUE HAN PARTICIPADO DE FORMA ACTIVA Y HAN PRESTADO APOYO 

9.
Quisiera dar las gracias a las partes contratantes por haber participado de forma activa en las tareas de la CIPF, no solo aquí en la CMF, sino también en otros contextos regionales, nacionales e internacionales; en particular, en debates en órganos auxiliares, reuniones de expertos, talleres, consultas técnicas, etc. Esa participación activa ha mantenido la calidad de los resultados de nuestras actividades en un nivel alto.

10.
Además, desearía expresar mi reconocimiento a los miembros que han realizado varias contribuciones a los recursos financieros o humanos a disposición de las actividades pertinentes.  Sin esas contribuciones, no habríamos contado más que con unos recursos limitados para las actividades y una participación escasa de los países en desarrollo, a los que hay que prestar ayuda de viaje, y el programa de trabajo de la CMF habría sufrido recortes importantes.   Merecen una mención especial aquellos miembros que realizaron contribuciones de forma más prolongada y sostenible, porque precisamente ese es el requisito para garantizar la aplicación sostenible de la CIPF en los próximos años.  Agradecería recibir más apoyo de los países miembros en este sentido.

VI. COMPROMISO DE LOS MIEMBROS CON LA CIPF Y LA LABOR INSTITUCIONAL

11.
En ocasiones he observado que el compromiso de algunos miembros con distintas actividades de la CIPF no es todo lo activo que sería necesario.  Además, algunas de estas participaciones son superficiales.  Desde esta tribuna, me gustaría instar a todos los miembros a que cumplan con sus obligaciones e informen al respecto a la CIPF, a que participen de forma activa en distintas actividades y contribuyan de diversos modos a la CIPF, como algunos ya hacen. El compromiso de los miembros con la CIPF es una base esencial para los resultados y beneficios de todos.  
12.
A juzgar por mi experiencia con colegas en distintos organismos, grupos de expertos, grupos de trabajo y todo el personal de la Secretaría, creo firmemente que nuestros trabajos se complementan entre sí y que verdaderamente constituyen una labor institucional verdaderamente valiosa.  Con este sentimiento, he disfrutado de mi función y, a este respecto, desearía ver una mejora de la situación.

VII. CONCLUSIÓN

13.
Por último, pero no por ello menos importante, quisiera dar las gracias a todos los miembros de la Mesa por su esforzado trabajo a lo largo del último año.   Desearía extender mi agradecimiento a todos los miembros de la Secretaría por su trabajo y dedicación a la CIPF.  Esperamos vivamente un programa de trabajo para 2011 lleno de éxitos.
Presentado por:

Mohammad R.  KATBEH BADER

Presidente

Comisión de Medidas Fitosanitarias

10 de diciembre de 2010
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